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A  S c h m i d t - k a s t é l y  k i n c s e i  k ö z ö t t
H elyszíni szem le a  kastélyban , am ely  „kabát le tt egy gom bhoz“ 
— m in t Schm idt M iksa m ondja — 13.00© U ráért v ásáro lt egy Vázát, 

kény te len  volt k as té ly t venni hozzá
( A  M a g y a r o r s z á g  t u d ó s i t ó j á t ó l .)  A  

A c h m i d t  M i k s a - f é l e  k a s t é l y  é s  a  leír .- 
s i t e n d q  A U i l a - p o r k  ü g y é b e n  m a  v o l t  
d. h e l y s z í n i  s z e m l e . Resztvettek ezen ;i 
tizenkettes bizottság- tagjai és a. sajtó 
.képviselői. A  bizottság tagjai három­
negyed tizenegykor érkeztek meg, 
amikor az egész környéket sűrű köd 
ülte meg, úgyhogy a különben nagy­
szerű kilátást nem élvezhették. 
Schmidt Miksa e r r e  a  k a s t é l y b a  i n v i ­
tá lta , a v e n d é  p é k é t ,  h o g y  m e g m u t a s s a

a kastély kincseit .
Egy mellékkapun léptek a vendégek 

a kastélyba és ahogy felnyíltak az 
ajtók, f e l t ű n t  a h o s s z ú  f o l y o s ó ,  a m e l y  
z s ú f o l v a  va n . m ú z e u m i  d a r a b o k k a l .  
Fafaragványok, régi szobordara bök, 
jobbra-balra a termekben pedig vitri­
nekben. vannak elhelyezve a z  é r t é k e ­
s e b b  e m l é k e k .

S c h m i d t  Miksa nagyon kedvesen 
kalauzolta a társaságot és közben el 
is mondotta a kastély történetét.

Az épületet Zichy Miklós gróf és 
felsége, Bcrényi Zsuzsanna emel­
te a trinitárius rend számára 

1722-ben.
Később, mikor a trinitárius rendet 
feloszlatták, M á r ia  T e r é z i a  vette meg 
az épületet, 5 egészen Visegrádig ösz- 
szevásárol ta a területeket. 11. J ó z s e f  
a la t t  a  k i n c s t á r  k e z é b e  j u t o t t  é s  k a ­
t o n a i  d e p ó  m a j d  k ó r h á z  le t t .

Schmidt Miksa 1911-ben vásárolta 
meg a kastélyt.

G lü c lts íh a l  Samu, a bizottság egyik 
tagja, felvetette azt a kérdést, h o ­
g y a n  k e l e t k e z e t t  a  g y ű j t e m é n y ?  
Schmidt Miksa mosolyogva felélté:

— N á l u n k  a g y ű j t é s  c s a lá d i  b e t e g ­
s é g .  M á r  a z  é d e s a p á m  k e z d t e  é s  é n  
f o l y t a t t a m .

Odavitte a társaságot az. egyik 
kandallóhoz, amelyben nagy láng­
gal égett a tűz. A kandalló peremén 
egy kis szobor húzódott meg, é d e s ­
apja . s z o b r a .

Az e lső  v é te l
Schmidt kedvesen folytatta:
— T a lá n  é r d e k e l n i  f o g j a  a z  u r a k a t  

a z  e l s ő  v á s á r l á s o m . Rómában voltam. 
A Villa Borghezeből elvittek egy vá­
zát és megvételre ajánlották nekem.

M egvásároltam 13.000 líráért. Ép­
pen ennyi pénzem volt és egy  
krajcárom sem maradt, hogy 

hazautazzam.

k i n c s e ! ,  a m i t  S c h m i d t  M i k s a  f e l h a l ­
m o z  o t t .

A régi mecsetek ima szőnyegein
járkálunk, amelyek a XVI. és

X V II. századból valók.
M i n d e n ü t t  m á r v á n y s z o b r o k , v a g y  

e r e d e t i e k  v a g y  e l i s m e r t  s z o b r o k  u t á n ­
z a ta i . Egy helyütt k ő z e t  g y ű j t e m é n y t  
látunk, másutt p o r c e l-lá n ő k  vannak 
felhalmozva.

Régi metszetek a falon, mindenütt 
igen értékes holmik.

Elérkeztünk az e l s ő  f o l y o s ó  végére, 
kezdődik a  m á s i k , amely ugyanezt a 
képet mutatja. A folyosó végén gyö­
nyörű kandalló.

Ahol sz ép e t lá to tt,
m e g s z e r e z te , , .

Ti mén lépcsőn jutunk fel az első 
emeletre, amely szintén z s ú f o l v a  v a u  
a  l e g é r t é k e s e b b  a n y a g o k k a l . Schmidt 
Miksa elbeszéli, hogy mindenütt, ahol 
csak járt,

ha valami értékes dolgot látott,
azt vagy megszerezte vagy lemá- 

soltatta.
Ezek az értékes dolgok mind itt van­
nak a. kastélyban. Több példányt ké­
szíttetett belőlük és azokat különböző 
•helyeken eladta. M i n d e n  m ű v é s z e t i  
i r á n y n a k  é s  s t í l u s n a k  k ü lö n  k ü lö n  
c s o p o r t ja , v o n .

Nagyon értékes a keleti gyűjte­
ménye.

J o g á n , k ín a i  é s  m á s, k e le t i  p o r e e U á -  
n o k , s z o b r o k  s e r e g é t  l á t h a t ju k . Az. 
egyik 'szobában van egy Buddha-szo- 
bor, alatta cl-efántésontagyarak. E z  a  

■ B iic /d h a -b á iv ó é iy  e g y i k e  a  I r g s z 'b u  
p é l d á n y o k n a k .

Nevetve mulat Seb m idt Miksa, a 
faira, ahol' e g y  't ö k é le te s  k ín a i  _ tú l  
f ü g g . JÉ]mondja, a. tál érdekes tört-éne-,; 
tét. Mint kínál holmi, került hozzá, 
n e m  tu d ta , h o g y  m i l y e n , ,  d e t  a z é r t*  
m e g v á s á r o l t a . Több évvel később nála 
járt F a r k a s h á z y , a herendi porcellán- 
gyár igazgatója, aki meglátva a tálat, 
elmondotta, hogy

1780-ban készítette azt kínai min­
ták alapján a herendi gyár.
Csak néhány példány van belőle 

a legjobb kezekben.

M e sz e lé s  a ló l m egm en tett  
fresk ók

S c h m i d t  M ik s a  i g y e k e z e t t  e r e d e t i  
j e l l e g é t  v i s s z a a d  n i.

A lobejáró kapuját Zágrábból 
hozta, ahol egy templom kapuja 

volt.
Az A ttila -p ark

h a m ö l t e  tanácsnok a szemle után 
B r ó d y  Ernővel, G í iie k s ta h l  Samuval 
F i s c h e r  Józseffel és P l a t t h y  György-1 
gyei megtekintette «azt a területet, 
amely a jövő Attila parkot fogja al­
kotni. A  park körvonalai már meg­
vannak. A  p a r i ib ó l  á  k a s t é l y  f e l j á r ó ­
já n á l  r é g i  s z o b r o k  d í s z e l e g n e k .

A park környéke be van építve. 
Azon a területen, amelyet. a főváros­
nak meg kellene várásolnia, M  é p ü ­
l e t  v a n . Ezek közül azonban csak há­
rom-négy komolyabb épület. Itt van 
R ó n a  Béla. ügyvéd háza, továbbá 
B r a n d s t v h i  Artúrnak, a Schmidt gyár 
igazgatójának, a nyaralója és itt vau

az úgynevezett Szikora kastély. Szi­
kéra ezt az épületet V>

hatósági engedély nélkül, sőt
egyenesén a hatóság tilalma" elle­

nére építette,
a  h a t ó s á g n a k  te h á t  m e g v a n  a; jo g ú , 
a r r a , h o g y  i n t é z k e d j é k  a z  é p ü l e t  l e ­
b o n tá s a  ir á n t . Amikor megmondot­
ták Szakórának, hogy az épületet le 
keJJ bontani, nevetve jegyezte .meg. 
hogy.

már úgy is építette, hogy hordoz­
ható ház Jegyen.

De amíg ezt el hordják, — mondja 
Szikora,,— a d d ig  n a g y o n  s o k  id d  "fog. 
m é g  e l m ú ln i . A  tizennégy épületén' 
kívül

<51 telektula jdonos van azon- a te­
rületen, amelyet a fővárosnak  
meg kell szer óznia az Atlilu-park  

számára.
A .park különben teljesen beleesik o A  
építendő óbudai híd vonalába. Egé­
szen új városrész fog" itt kialakulni.

A helyszíni szemle után. .újra össze 
fog ülni a bizottság és azon fognak 
határozni abban a kérdésben,.. .hogy 
elfogadják-e az ajándékot, vagy sem. 
Általán osságban az a felfogás ala­
kult ki. hogy a.'.főváros itt olyan .úján- 
fiókot kap. amelynek - ej. n e m  f o g a ­
d á s a  e g y s z e r ű e n  b ú n  v o l n a . ■

A. Kiscelli idi Schmidt-kastély, az egykori trinitárius zárda, és templom, am elyet a 
körülötte levő telkekkel együtt tulajdonosa a. fővárosnak ajándékozott. A fővárosi 

bizottság ma délelőtt szemléli,' meg a kastélyt

O t t  á l l ta m  a z  i d e g e n  v á r o s b a n  m i n ­
d e n  s e g í t s é g  n é lk ü l . Szerencsémre ta­
lálkoztam i V ó d i a n e r  'Albert, báróval, 
tőle kértem pénzt hazautazásomra. A 
báró régóta ismert, nagy készséggel 
állt rendelkezésemre. Mikor azonban 
megmutattam neki a vázát, nevetve 
jegyezte meg, hogy

ilyen vázához kastély kell.
M o s o l y o g v a  v á l a s z o l t a m , h o g y  m a jd  
l e s z  a z  i s . í m e ,  a  g o m b h o z  m e g v e t t e m  
a  k a b á to t , a  v á z á h o z  a  k a s t é l y t .

A fe jlő d é s  útja
S c h m id t  Miksa ezután az egyik 

o ld a lt  e r e m b e n  b e m u ta tta , azokat a 
f a f a r a g á s o k a t , amelyeket 

v i l á g h í r ű  p a  ló t  ó k b a n
• n a g y s z e r ű  m a g y a r  f a r a g ó k k a l  l e m á ­
s o l t a t o t t . Minden szaván érzett az a 
nagy szeretet, amellyel ezekkel, a 
kérdésekkel foglalkozott. Azt ma­
gyarázta, hogy e d d ia  a  m i  m ú z e u ­
m a i n k b a n , a z  I p a r m ű v é s z e t i  M ú ­
z e u m b a n  n e m  n a g y o n  t a n u l m á n y  ó z ­
h a t t á k  a z  i p a r m ű v é s z e k

az egyes művészeti ágak fejlő­
dését.

’E z t  m o s t  l e h e t ő v é  t e s z i  a z  ő  g y ű j t e ­
m é n y e ,  lehetséges lesz, hogy ezekhez 
közeljussanak é s  a műit hagyomá­
nyain megilletődve, t o v á b b  f e j l e s z t ­
h e s s é k  a  m a g y a r  k u l tú r á t , a  m a g y a r  
i p a r m ű v é s z e t e t .

Egy másik teremben az ó b u d a i  
á s a t á s o k  e g y e s  d a r a b ja i  vannak. Az­
után sorba jönnek a különböző ter­
mek.

F e l  s e  l e h e l  s o r o l n i  a z t  a  s o k  m Ti-

fA  r é g i  te m p lo m , e g y r é s z e  m é g  e r e ­
d e t i  f o r m á já b a n  v a n  m e g . Egyik ol­
dalát annak idején freskókkal díszí­
tették. Ezeknek a maradványai meg­
látszanak.

Amikor katonák költöztek az épü­
letbe, bemeszelték a freskókat, a 
meszelést később eltávolították  

és így kerültek elő a freskók.
A templom latin felirata is megvan, 
magyar fordításban a. következő 
szöveggel:

— E z  n e m  m á s . m i n t  a z  I s t e n  h a za , 
a z  é g  k a p u ja , . .

Itt van a • bécsi h a d ü g y m i n i s z t é ­
r i u m  értékes órája, F i s c h e r  v a n  E r -  
l a s s n a k  a műké.

A következő emeleten szintén kü­
lön gyűjtemény van, ezt azonban nem 
mutatta, meg Schmidt Miksa, azt 
mondotta, e s t  a  g y ű j t e m é n y t  J en -  
t a r t  j a  a b ú t o r i p a r o s o k  s z á m á r a .

Annyi a látnivaló, hogy a bizott­
ság tagjai már szinte belefáradnak 
és nehezen tudják az értékes dolgo­
kat megtekinteni. Schmidt Miksa 
büszkén mutat e g y  h a ta lm a s  v á z á r a ,  
a m e l y e t  1.859-b e n  a z  a p ja , v á s á r o l t  
L o n d o n b a  n. Delit - vá ros készíttette és j 
állíttatta ki. Egy másik uevezet.es-I 
ség F o d r á s z ’ g y ö n y ö r ű  a lk o tá s a ,  
amelynek bronzmása az Andrássy 
grófi család birtokában van. Fadrusz 
nagyon szerette Schmidt Miksát, 
m a g a  h o z ta  k i  k o n f l i s o n  a  v i a s z s z o b ­
r o t  é s  a já n d é k o z t a  S c h m id t  M i k s á ­
n a k .

A. kastély megtekintése után .a ,b i-. 
zottság elhagyta a múzeumot, A kas­
tély gyönyörűen vau renoválva-;


